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t)6 J'ai du travail par des-
sus la tête.

't)7 F"aites ce travail à tête
reposée.

68 Les bras m'en sont
tombés.

69 Quel boute-en-train

,p . que votre frère !
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Il allait son petit train,

' * lû I oitns jamais se presser.
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Il fut condamné à cinq

y keep I ans de travaux forcé*.

r.has been §212 Tout semble aller de

258 Ile will want to be
paid in iiard cash.

2Ô0 The die is cast !

2f)0 A few moments after I

left he breathed his last.

2«)1 He can't put two words
top^elher.

262 He cut and thrust at

them.
263 The-ywere k' eking up

an infernal row.
264 The question was again
brought into discussion.

26') He was hurled head-
long into the abyss

266 I am over head and
ears in work

267 Do that work leisurely.

268 I was thunderstruck.

269 AVhat a jolly fellow
your brother is

270 He went jogging on,

without cA'er hurrying.
271 He was condemned to

live years' penal servi-

tude
272 Everything seems out
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